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M3BEHITAJ O IOAOBHOCTHU TEME, KAHINIATA 1 MEHTOPA 3A U3PAL1Y
JOKTOPCKE IJTUCEPTALIMJE

| NOoJAIIM O KOMUCHUJIJHU

1. JlaTyM 1 opraH KOjH je IMEHOBaO KOMHCH]Y

29. okrobap 2014. rogune, Hayuno-nacraBHo Behe @uiononikor ¢axynrera YHuBep3urera y beorpany.

Omrykom  2758/1 Hayuno-nactaBHOTr Beha @uionomkor dakynrera

YuuBep3uteta y beorpanay o6pasoBaHa je KOMHCH]ja 3a OIICHY oo0HOCTH JokTopanTa Jlyme KuBanosuh.

2. CacraB KOMHCH]j€ Ca Ha3HAKOM MMEHA W MPEe3MMEHa CBAKOI 4aHa, 3Barba, Ha3UB YK€ HaydHe o0JacTu 3a

KOjy je u3alpaH y 3Bame, JaTyM W300pa y 3Bame W Ha3uBa (DakyyiTeTa, yCTAaHOBE Y KOjOj je WiaH KOMHCH]E

3aI0CIIeH:

1. ap bubana Hopuh ®panmycku, BaHpeIHH Tpodecop, MEHTOP, yKa HaydHa oOjacT AHIIIMCTHKA,
Kartenpa 3a anrmmctuky, Pumnonomku dakynrer, YHuBep3uteT y beorpany, m3abpana y 3Bame
15.05.2012. roaune.

2. ap Jbusbana MapkoBuh, penoBuu npodecop, wian Komucuje, yxa HayuHa oOnact JamaHoisoruja,
Karenpa 3a opujentamuctuky, @umononiku dakynreT, YHuBep3uteT y beorpany, n3abpana y 3Bame
15.07.2009. ronuse.

3. ap Jyaujana By4o, penoBHu npodecop, wian Komucwuje, yxa Hayuna obOmact MTanujaHucTHKa,
Karenpa 3a uranujanuctuky, @unonomku ¢akynteT, YHUBep3uTeT y beorpamy, u3aOpaHa y 3Bambe
14.07.2010. ronuse.

4, ap Ilerap JeBpemoBuh, nonent, criosbHN wiaH Komucuje, yxxa HaygHa o0xact OmmiTa ICHXOJIOTH)a,
Onememe 3a mcuxonornjy, Punosodcku dakynrer, YHuBep3urer y beorpany, m3abpaH y 3Bame
08.03.2006. romune, mocneamu w3dop 17.02.2011. rogune.

I BUOT'PA®UJA KAHIAUJATA

Hyma JKuBanoBuh je HakoH 3aBprieHe Dumiomomke rumHasmje y beorpamy 2006. ymumcama crynmje
SHIJIECKOT je3uKa W KEIDKeBHOCTH Ha DmimonomkoM Qakynrery y beorpamy. dummomupana je 2010.
TOJIMHE ca MPOCEeYHOM oreHoM 9,92. Macrep cTyamje Ha UCTOj Kareapu 3aBpmmia je 2011. ca mpocegHoM
orieHoM 10, oxbpanuBIM 3aBpuiHK paj noj HacioBom Culture Models: The Case of Serbia. Jloxropcke
cryauje Ha PumosnomkoM ¢pakynrery, Mmoayia Kymnrypa, ynucana je 2011. Jo 2013. nosoxuia CBE HCIUTE
npeaBuljeHe NporpamMoM U royesa Jia pajy Ha IPUIPEeMH JOKTOPCKE AucepTalje.

Kanpnnatkuma je o 2012. no 2014. Guna aHraxoBaHa Kao capaJHUK y HacTaBu Ha Karejpu 3a aHIJIMCTHKY
@unonomior dakynrera, rze je Ap)Kana JeKTopcka BexOara U3 eHIJIECKOT je3uKa Kao N300pHOr IpenMera,
3a CTYACHTE Ipyre roauHe cTyadja, HHBoa 3Hama A u b. Om 2013. pagu Kao XOHOpPApHU CapagHHK
Hemadkor yHuBepsuteta Karlshochschule International University, y Kapncpyey, rne npxu kypc Regional
Studies: South-East Europe Ha ocHOBHHMM cTyaujama, u Kypc Acquisition of Intercultural Competence Ha
Jlerwoj akagemuju (Summer Academy of Intercultural Experience). Tokom 2011. u 2012. paguna je kao
HAacTaBHMK EHIJIECKOr je3nKka y cienehum ycraHoBama: ®uionomka rumHasuja y beorpany, International
School of Belgrade, Llentap 3a crpane jesuke Konrtekcr. On 2009. paam xao Tpenep Meljynaponne
nHcrtutynuje EBporicka denepannja 3a mHTepkyntypanHo yueme (EFIL), mpu kojoj je aHraxoBaHa Ha
MeljyHapoIHUM ceMHHapuMa U3 objacTu MoOmiHOCTH Miaaux. McroBpemeno y CpOuju y opraHu3anuju
WHTepKynType KOOpJMHUpa mporpaMe mehyHapoJiHe pa3MeHe YYeHHKa, IPXKH PaJHOHUIE U CEMHUHApe Ha




TeMy HHTEPKYITYPaTHOT yuerha HaMEeHheHe YICHUIINMA U TpodecopuMa CpeqmbHX IIKOTIA.

Hyma Xusanosuh je oxg 2012. crunenaucra MuHHCTapCTBa MPOCBETE M HAYKE 33 CTYAEHTE JOKTOPCKHX
CTyIMja M Kao CTUICHIUCTA aHTaXOBaHa je Ha mpojekty 178018 Jpywumeene xkpusze u caspemena cpncka
KFoUDICEBHOCT U KYAMYPA. HAYUOHATHU, PESUOHATHU, e8PONCKU U 2I0OATHU OKEUD.
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PanoBu npuxsahenu 3a mramiy:

XKusanosuh, JI. ,KoHuenryanuszamuja jesuka mnomohy Meradope MPOBOAHUKA Y CPIICKOM jE3HKY Y
nopehemy ¢ eHrieckuM . [Ipunosu npoyuasary jesuxa.
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IV OHEHA JA JE KAHIUJAAT IIOJOBAH JA PAIU JUCEPTAIINJY

VYBuaom y Ouorpadujy u Oudaumorpadujy kanauaara, Kommcuja cMarpa aa kawauaar Jlyma

KuBanoBuh uMcnymaBa cBe ycjoBe 3a U3pajy AOKTOPCKe qucepraumje.

V  OLEHA NOJOBHOCTHU NPEJJOKEHOT' MEHTOPA

3a MeHTOpA je npemiokerHa ap busbana Bopuh Opanirycku, Banpeanu npodecop
Owunonomkor ¢akynreta y beorpany, Karenpa 3a anrnuctuky.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame S5 jeMHHIA PEJCBaHTHUX 3a 00JacT M3 KOje Ce paju JOKTOpCKa
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Studies (ELLS 2011). Bangkok, Thailand: Department of English, Faculty of Arts, Chulalongkorn
University, 2012, 357-362.

7. “Building Cultural Bridges between East and West: Integrating Cultural Studies into Higher Education”
(u koautorstvu sa Ljiljanom Markovi¢). In: Proceedings of the IV International Conference "Building
Cultural Bridges: Integrating Languages, Lingustics, Literature, Translation and Journalism into
Education”, volume I, Mesut Akgul et al. (eds.). Almaty, Kazahstan: Suleyman Demirel University,
2012, 73-76.

8. “Teaching Culture in Higher Education: A Case Study”. In: Materials of the International Scientific-
practical Conference "Problems and perspectives of science and education integration in the Eurasian
space”, | part, A.E. Bekturganov, M.T. Kantureev, M.K. Bisenkulov, K.B. Sarbasova, S.K. Kozagulov
(eds.). Taldykorgan, Kazahstan: JKetucy University, 2012, 9-15.

9. ,Kynarypomomka xuOpugHOCT er3mianata y bpuranuju: MyaTHKYITH Kao Oype OapyTa 3a IpyIITBEHE
kpu3e Ha 3amany”. Y: EI3HII(AHTH): krudxcesnocm, Kyimypa, opyuimeo, ypequuk Jparan bormkosuh,
Kparyjesan: ®@umonomko-ymMmeTHrnuky paxynrer, 2012, 181-199.

10. "Multilingual Literature, Translation, and Crnjanski's Poman o Jlonoony (A Novel about London)."
CLCWeb: Comparative Literature and Culture 15.7, 2013 <http://dx.doi.org/10.7771/1481-4374.2383>.

11. ,,¥Ynora mparmMaTuyke eKCIUIMIMTaNWje y KyaTrypojomkoM aujanory usmehy CpOuje u Mupwmje”. V:
Cpouja usmehy Hcemoka u 3anada: nayka, obpaszosawe, xyamypa, ymemuocm — Krm. 1: Ceemcka
KYIMYypHa OQuimuta u no3uyuje Marmwux KyumypHux npocmopa y woj; Ypenuuue: [Ipod. np Anekcanmpa
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Komucuja cmarpa ga np busbana Bopuh @pannycku ucnymaBa cBe ycj0Be 32 MEHTOPA OBe I0KTOPCKe
JAUcepTanuje 32 00/1aCT IpUMeeHe CTyAuje KyJaType.

VI OIEHA IOAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA:
1. popmymanuje Ha3uBa Te3e (HACIOBA)
Komucuja 3ak/byuyje na je paanu Ha3uB Te3e ,,JMHTepKYJTypajHa M je3uyKa KOMIETEHIMja
) Y1yl je p PKYJITYp J )
yuyecHMKa mnporpama MmeljyHapoaHe pa3meHe yuyeHMKA“ NpMKJIaJAaH U Aa A00po penpeseHTyje
CYLITHHY NpeJIoKeHe TeMe HCTPaKuBamba.

2. mpeamera (pobiiemMa) HCTPpaKUBaba

Omuc teme:  Ilpeayoxkena JOKTOPCKa qucepTaidja 0aBu ce 00pa3oBHUM HCXOUMa mporpama mehyHapogHe
MOOMJITHOCTH YUSHHKA CPebHX MIKosia. Harnacak je Ha HHTepKyJITypalHOM yuewy Koje je pe3ysraT mpoMeHe
KYJITYPHOT KOHTEKCTa, Kao U TeJarolllkuM MeTo/iama 3axBajbyjyhu kojuma rnporpamu Mel)yHaposne
MoOmIHOCTH oMoryhaBajy y4eHUIMMA J1a CTEKHY HHTEPKYJITYPaHy CBECT, Kao ¥ je3HYKe KOMIIETCHIIH]e.
Jokropcka Te3a cagpkahe cuCTeMaTH3alMjy TI0jMOBa M MOJIETIa Y BE3H Ca HHTEPKYJITYPATHUM y4SHEM KOjH
ce KOPHCTE Y TEOPHjCKOj JINTEPATypH H MPAKCH, Kao U Mperiie] J0CaIalllbuX HCTPAXKUBaKka y 0BOj 00JIacTH.
Hucepramnuja he yKJbyduTH ¥ eMIIHPHjCKO UCTpakuBambe paljeHo ca yuernnuma y CpOouju Koju cy
Y4YECTBOBAJIM Y IPOrpaMy MOOMITHOCTH, Y3 IOMON CTaHJapIHM30BaHOT HHCTPYMEHTA 33 MEPeHe
HHTEepKyITypaiHe ocemsbuBocTH Intercultural Development Inventory (Hammer et al. 2003).

Komucuja 3ak/bydyje Aa je NPEAJIOKECHH MPEAMET HCTPAKHBAEKAa CBOJOM CIOXKCHOIINY, aKTyelaHOUNy u
3HaYyajeM y 00JIaCTH MPUMEICHHUX CTYyIHja KYJIType MOA00aH 3a U3paay JOKTOPCKE qTUcepTalyje.

3. bubimorpaduja npenMMUHAPHUX UCTPAKUBaHA
Kanmmnatkuma je mnpuinoxmina Oubinorpadujy Kojy UYMHHM IIPEKO cTo OnbianorpadCKux jeauHHIA.
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intercultural competence. In N. A. Boyacigiller, R. A. Goodman, & M. E. Phillips (eds.), Crossing cultures:
Insights from master teachers. NY: Taylor & Francis. 157— 170.

Bennett, M. (2004). Becoming interculturally competent. In J.S. Wurzel (ed.), Toward multiculturalism: A
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Intercultural Competence. D. Deardorff (ed.). Thousand Oaks, CA: Sage.
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4. IMJbEBH UCTPAXKUBAba

lwp npemyoxkeHor pajga je Ja ce KOJ Y4YecHHKa MeljyHaponHe pa3MeHe HAKOH IOBpaTka ca Mporpama
MOOMJIHOCTH, OJHOCHO IIOCJ€ jeJHEe MIKOJICKE TOJUHE MPOBEIACHE Y HMHOCTPAHCTBY, HCIHUTA IIPOIEC
UHTEPKYITypalHOT y4yewa. Pajg he yTBpnuTH KakBy yiory mepuoj Koju NpaTH OopaBak y4eHHKa Yy APYroj
3eMJbH M TI€JJarolllKe MHTEPBEHIMje TOKOM OBOT IEpUOoJa HuMajy y INPOLECY HHTEPKYJITYPaJIHOT ydema
JlonaTHH 1IMJBEBU MPEAJIOKEeHE Te3e OMn Ou 1a 18 IOMPHUHOC JUTEPATYPH HA CPIICKOM je3UKY, TUME IITO he
CHUCTEeMaTH30BaTH KJbYYHE II0JMOBE y BE3H Ca MHTEPKYJITYPAJIHUM YUYCHEM M YUYCHEM je3UKa Y KOHTEKCTY
MeljyHapoaHe pa3MeHe YUCHHKa, Ka0 W YIYTHTH Ha OOpa3OBHU MOTCHIHjaJI MporpaMa MOOMIIHOCTH, KOjU
Jocaa y KOHTEKCTY CPIICKOT 00pa3oBama HHjE JOBOJHHO MCTPaKeH, a Koju he OWTH CBe pelieBaHTHHjU ca
mmopactoM 0poja mrathopMu 3a MehyHapoaHY MOOWITHOCT yUCHHUKA CPEIHbHX MIKOJIA.

Xunoresze: 1) IloBparak ca mporpama pa3MeHe U pPEHHTErpalija y CONCTBEHY KYITYypy 3a y4eHHKa
NPENCTaBbajy YIEYaTJbHBO MCKYCTBO M BaXKaH MOMEHAT ydewa; 2) MHTepKyaTypajHa CBECT YYCHUKA He
pa3BHja ce HY)KHO caMMM OOpaBKOM Yy MHOCTPaHCTBY M CyCPETOM ca JPYroM KyinTypoM, Beh 3axBasbyjyhu
MpUIIKKaMa Ja C€ YYEHUK OCBPHE Ha CBOje MCKYCTBO, POMHMCIIH O FheMy, BepOanu3yje ra U 18 My cMucao; 3)
[lenaromike WHTEpBEHLHMje Yy MEpUOAY IO TMOBPAaTKYy M3 HWHOCTPAHCTBA MOTY HWHTEH3MBHPATH
HHTCPKYJITYPATHH Pa3BOj yUCHHKA.

5. O4EKHMBaHM pE3yJITaTU
KBaHTHTATUBHM W KBAJIMTATHBHU PE3yATaTH YIyTHNEe HAa TO KakBY YJIOTY IEPUOJ KOjU MpaTH OopaBak
yYeHHKa Yy JAPYroj 3eMJbM W TI€AArolike HWHTEPBEHIMjEe TOKOM OBOT MEpHOAa  HUMajy Yy TPOIECY
HMHTEPKYJITYPaIHOT y4eHa, 1 O4YeKyje ce na he Hajla3u MMaTH MMIUIMKalKje 32 MHCTUTYIHMjE U OpraHHu3aluje
Koje ce 0aBe mporpaMuMa MOOWJIHOCTH MiiaauX. Takohe ce ouekyje a ce y OBOM Mpoliecy Oallyd CBETJIO Ha
OJJHOC HHTEPKYITYPAJHOT y4eHha U je3HYKOr 00pa3oBamba Yy KOHTEKCTY MOOMITHOCTH.

6. IU1aH pana

[IpBa ¢a3za uctpaxkuBama Ouhe MpUKyIIbamke JIUTEPATYpe, a 3aTHM M CHCTEMAaTH3allHja KJbYIHUX I10jMOBA H
neuHHCAake TEOPHUJCKOT OKBHpAa WCTpakMBama. HakoH TOora CclieH TEeCTHpame WHTEPKYITYpaHe
OpHjeHTaIije yUeHHKa KOjU Cy Ce BpaTHIHM ca Iporpama MmehyHapomHe pa3mMeHe, W TO IPBO OJMax IIO
moBpaTky y CpOujy, W TOHOBO TIOCIIe TIeCT Mecelu. Y mepumoay u3Mmely nmBa kpyra Tectupama Owmhe
CIIPOBENICHA CepHja MearollKiuX UHTEPBEHIINja, YHjH [UJb j€ a YUICHUIINMa TIOMOTHY Jla C€ OCBPHY Ha CBOj¢
HCKYCTBO JKMBOTA y APYT0j KYJITYpPH U TOM MCKYCTBY Jajy CMHCA0, OJJHOCHO TIPETBOPE I'a y 3HAMA, BELITHHE
CTaBOBE y BE3M ca JAPYrMM KyiTypama. Y3 pe3yirare 1o0HjeHe IPUMEHOM OBOT MHCTPYMEHTA Yy TOJaTKe 3a
o0pany yhu he U y4eHHYKH eceju ¥ OArOBOPU Ha MUTaHa, HA OCHOBY yera fie OMTH M3BYUYCHH 3aKJbYUIU O
TOME Kako YYEHUIM J0KWBJbABajy MEPHOJ MO MOBpATKy ca IporpaMa pazMeHe, mTo he MociayXuTH Kao
JIOIlyHa TMojanuMa Jo0HjeHMM KopuiihiemeM CcTaHIapau3oBaHor HMHCTpyMeHTa. [loceOHa maxmwa Ouhe
noceehieHa oIHOCY y4eHHKa MpeMa yuery CTPaHOr je3uKa TOKOM mporpama pasmeHe. OBoM mpoueaypom he
Ce YCTaHOBWTH J1a T C€ MHTEPKYIITypallHa OpHjeHTalllja YUeHHKAa MeHkha y POy HAKOH CaMOT Iporpama
MOOWITHOCTH HIJTH OCTaje MCTa M IECT MECEI[ HAKOH MOBpATKa U3 HHOCTPAHCTBA.

7. METOJIe UCTPAXKHBAHA
Hajnpe he Outm mcrpaxena u cuctemarn3zoBaHa nocrojeha nureparypa y OBOj oOJlacTH M H3BpIICHA
nopehema pas3IMUNTHX TEOPHjCKUX TMEpCIeKTHBa. Y EMIHPHUjCKOM HuCTpaxuBamy Ouhe xopumrhen
CTaHAapJM30BaHM MHCTPYMEHT Xamepa U capajHUKa 3a MEpeme HHTEPKYJITypalHe OCETJbUBOCTH
Intercultural Development Inventory (2003), xoju he wucTpakuBamy AaTH KBaHTUTATUBHU KapakTep.
HcroBpeMeHo, WCTpakWBame he MMaTH W KBUIMTATUBHY IWMEH3Wjy Kkoja he mpowmcrehm w3 pama ca
YUEHHI[MA Ca [IUJbEM Ca YTBPJIH HBUXOBY MEPCIEKTHBY U3PAKEHY Yy OTBOPEHO] (HOPMH.




VII 3AK/BYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLEHOM O ITIOJOBHOCTU TEME
KAHIMOATA: yme Xusanosuh
HAIIOMEHA:

Ha ocHoBy HaBeneHMX noparaka o kanmunaty, Komucuja koHcraryje na je yma JKuBanouh momoOHa 3a
U3paay JOKTOPCKE AUCEPTALH]e.

Ha ocHOBY IOCTaBJbeHHX LIMJbEBA M OYEKMBAHHUX pe3yiraTa, KoMucHja KOHCTaTyje lia je NMpeasoKeHa Tema
mofo0Ha 3a u3pary JOKTOPCKE AUCEepTanHrje y 00NIacTH NMPIMEHEHIX CTyAHja KyIType.

Ha ocHOBy HaBeneHHX Mojaraka O IpeajiokeHoM MeHTopy, Komucuja koHcraryje na je np busbana hHopuh
@paniyckn nogoOHa 3a MEHTOpa MPEUIOKEHE JOKTOPCKE AUCEepTaLyje.

Ha ocumoBy wmusnetor, Komucmja mpemmaxe HacraBHo-Hayunom Behy ®umomomkor Qakynrera
VYHuBep3utera y beorpany na moHece MO3WTHBHE OmeHe O momoOHocTH KaHaupata Jlyme JKuBaHoBHh 1
MPEUIOKEHE TeMe JOKTOPCKE AucepTaiyje ,, JIHTepKynTypaiHa U je3nuka KOMICTCHIIUja YISCHUKA mporpama
MeljyHapoHe pa3MeHe yueHHKa™ a Jla ce 3a MeHTopa mMeHyje ap bmbana hopuh DpaHiycku, BaHpeIHH
npodecop Punonomikor dakynrera y beorpany.

MNOTIIMCH YIIAHOBA
KOMHCHIJE




